
ADULTS, FIND OUT MORE:
¡ADULTOS, VEANMÁS INFORMACIÓN:
ADULTES,  POUR EN SAVOIR PLUS:
INFORMAÇÕES AOS ADULTOS:

MORE WAYS TO PLAY • MÁS MANERAS DE JUGAR 
AUTRES FAÇONS DE JOUER • OUTRAS MANEIRAS DE BRINCAR

©2026 Mattel. Mattel Europa B.V., Gondel 1, 1186 MJ Amstelveen, Nederland. Mattel U.K. Limited, The Porter Building, 1 Brunel Way, Slough SL1 1FQ, UK. Mattel Barbie (Shanghai) Trading Co., Ltd. Room 2005, 20th Floor, 899 Ruining Road, Xuhui District, Shanghai, 200232, PRC. 
Customer Care Line: 400-819-8658. Kids Kingdom Limited, Room 1908-9, Gala Place, 56 Dundas Street, Mongkok, Kowloon, Hong Kong, P.R.C. Customer Care Line: (852)2782-0766. CHICKABIDDY CO., LTD, F5, No. 186, Sec. 4, Nanjing E. Rd., Taipei 10595, Taiwan region. Customer 
Care Line: 0800 001 256. Diimport & Diedarkan Oleh: Mattel Continental Asia Sdn Bhd. Level 19, Tower 3, Avenue 7, No. 8 Jalan Kerinchi, Bangsar South, 59200 Kuala Lumpur, Malaysia. Mattel South Africa (PTY) LTD, Office 102 I3, 30 Melrose Boulevard, Johannesburg 2196. Mattel 
Australia Pty. Ltd., 658 Church St., Richmond, Victoria, 3121. Consumer Advisory Service - 1300 135 312. 16-18 William Pickering Drive, Albany 1331, Auckland. Mattel, Inc., 636 Girard Avenue, East Aurora, NY 14052, U.S.A. Mattel Canada Inc., Mississauga, Ontario L5R 3W2. Consumer 
Services/Service à la clientèle : 1-800-524-8697 and/et 1-800-432-5437 for Fisher Price products/pour les produits Fisher Price. Importado y distribuido por Mattel de México, S.A. de C.V., Miguel de Cervantes Saavedra No. 193, Pisos 10 y 11, Col. Granada, Alcaldía Miguel Hidalgo, 
C.P. 11520, México, Ciudad de México. R.F.C. MME-920701-NB3. Tels.: 59-05-51-00 Ext. 5206 ó 01-800-463-59-89. Mattel Chile S.A., Pdte. Riesco 5561, Of. 203-204 PS2, Las Condes, Santiago. Servicio al consumidor Venezuela: Tel.: 0-800-100-9123. Mattel Argentina, S.A., Av. 
Libertador 1000, Piso 11 – Oficinas 109 y 111, Vicente López – Prov. Buenos Aires. Tel.: 0800-666-3373. Mattel Colombia, S.A., Calle 123#7-07 P.5, Bogotá. Mattel Perú, S.A., Av. Juan de Arona # 151, Centro Empresarial Juan de Arona, Torre C, Piso 7, Oficina 704, San Isidro, Lima 27, 
Perú. RUC: 20425853865. Reg. Importador: 02350-12-JUE-DIGESA. Tel.: 0800-54744. E-mail Latinoamérica: servicio.clientes@mattel.com. Distribuído por: Mattel do Brasil Ltda. - CNPJ: 54.558.002/0001-20 - Av. Dr. Chucri Zaidan, 296 - 15º. Andar - 04583-110 - Vila Cordeiro - São 
Paulo - SP - Brasil. Serviço de Atendimento ao Consumidor: Contato: https://faleconosco.mattel.com.br/Contato. E-mail: sac.matteldobrazil@mattel.com. JMG48/JTC74-4B70G1-1103696541-4LB 

ADDITIONAL TRACKS SOLD SEPARATELY. • LAS PISTAS ADICIONALES SE VENDEN POR SEPARADO.

PISTES ADDITIONNELLES VENDUES SÉPARÉMENT. • PISTAS ADICIONAIS SÃO VENDIDAS SEPARADAMENTE.

CONNECT TO OTHER HOT WHEELS® TRACK SYSTEMS WITH ADAPTERS!

¡SE CONECTA CON OTROS SISTEMAS DE PISTAS HOT WHEELS CON 

ADAPTADORES!

CONNECTEZ AUX AUTRES SYSTÈMES DE PISTES HOT WHEELS À 

L’AIDE DES ADAPTATEURS!

CONECTE A OUTROS SISTEMAS DE PISTAS HOT WHEELS COM OS 

ADAPTADORES!

PLEASE KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE AS THEY CONTAIN IMPORTANT INFORMATION. • 

GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES PARA FUTURA REFERENCIA, YA QUE CONTIENEN INFORMACIÓN IMPORTANTE 

DE ESTE PRODUCTO. • CONSERVER CE MODE D’EMPLOI POUR S’Y RÉFÉRER AU BESOIN, CAR IL CONTIENT DES 

RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS. • GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES PARA FUTURA REFERÊNCIA, POIS ELAS CONTÊM 

INFORMAÇÕES IMPORTANTES.ADULT ASSEMBLY REQUIRED

REQUIERE MONTAJE POR PARTE DE UN ADULTO

ASSEMBLAGE PAR UN ADULTE REQUIS

REQUER MONTAGEM POR UM ADULTO

5+
INSTRUCTIONS • INSTRUCCIONES 

MODE D'EMPLOI • INSTRUÇÕES 

Easy Snap. 
Connect. 

Play.

Emboîter. 
Connecter. 

Jouer.
Encaja rápido. Conecta. Juega.
Fácil encaixe. Conecte. Brincar.
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCCIONES DE MONTAJE
INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE
INSTRUÇÕES DE MONTAGEM

ADULTS, FIND OUT MORE:
ADULTOS, ESCANEEN PARA 
OBTENER MÁS INFORMACIÓN:
ADULTES, POUR EN SAVOIR PLUS :
INFORMAÇÕES AOS PAIS:
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CONTENTS • CONTENIDO • CONTENU • CONTEÚDO BUILD KEY • CÓMO CONSTRUIR 
GUIDE D’ASSEMBLAGE • MONTE A CHAVE

SPEED SNAP OVERVIEW • DESCRIPCIÓN GENERAL DE AJUSTE DE VELOCIDAD
SURVOL DU SYSTÈME SPEED SNAP • VISÃO GERAL DO ENCAIXE DE VELOCIDADE

SNAP!
¡AJUSTA!
FIXEZ!
ENCAIXE!

TRACK DIRECTION
DIRECCIÓN DE LA PISTA

DIRECTION DE LA SECTION DE PISTE
DIREÇÃO DA PISTA

15,24 cm / 6 in

COLORS AND DECORATIONS MAY VARY. • LOS COLORES Y LAS DECORACIONES PUEDEN VARIAR. • 
LES COULEURS ET LES MOTIFS PEUVENT VARIER. • AS CORES E AS DECORAÇÕES PODEM VARIAR.

SNAP TO PLAY. DETACH TO STORE.
AJUSTA PARA JUGAR. SEPARA PARA GUARDAR.
EMBOÎTEZ POUR JOUER. DÉTACHEZ POUR RANGER.
ENCAIXE PARA BRINCAR. DESTAQUE PARA GUARDAR.
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ADAPTERS
ADAPTADORES
ADAPTATEURS S7 S6
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ONE-TIME
ASSEMBLY

MONTAJE 
PERMANENTE

ASSEMBLAGE
PERMANENT

REQUER MONTAGEM
UMA ÚNICA VEZ!

ASSEMBLY • MONTAJE • ASSEMBLAGE • MONTAGEM

2

A11

SIDE VIEW • VISTA LATERAL
VUE DE CÔTÉ • VISÃO LATERAL
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ASSEMBLY (CONTD.) • MONTAJE (CONTINUACIÓN) • ASSEMBLAGE (SUITE)    • MONTAGEM (CONTINUAÇÃO)

ALIGN MOLDED LETTERS ON PARTS.
ALINEA LAS LETRAS ESTAMPADAS EN LAS PIEZAS.
ALIGNEZ LES LETTRES MOULÉES SUR LES PIÈCES.

ALINHE AS LETRAS MOLDADAS NAS PEÇAS.
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ASSEMBLY (CONTD.) • MONTAJE (CONTINUACIÓN) • ASSEMBLAGE (SUITE)    • MONTAGEM (CONTINUAÇÃO)
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BACK VIEW •  VISTA DE ATRÁS
VUE ARRIÈRE •  VISÃO DE TRÁS
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ASSEMBLY (CONTD.) • MONTAJE (CONTINUACIÓN) • ASSEMBLAGE (SUITE)    • MONTAGEM (CONTINUAÇÃO)
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ASSEMBLY (CONTD.) • MONTAJE (CONTINUACIÓN) • ASSEMBLAGE (SUITE)    • MONTAGEM (CONTINUAÇÃO)
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SIDE VIEW • VISTA LATERAL
VUE DE CÔTÉ • VISÃO LATERAL
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ASSEMBLY (CONTD.) • MONTAJE (CONTINUACIÓN) • ASSEMBLAGE (SUITE)    • MONTAGEM (CONTINUAÇÃO)
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ASSEMBLY (CONTD.) • MONTAJE (CONTINUACIÓN) • ASSEMBLAGE (SUITE)    • MONTAGEM (CONTINUAÇÃO)
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ASSEMBLY (CONTD.) • MONTAJE (CONTINUACIÓN) • ASSEMBLAGE (SUITE)    • MONTAGEM (CONTINUAÇÃO)
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BACK VIEW •  VISTA DE ATRÁS
VUE ARRIÈRE •  VISÃO DE TRÁS

BACK VIEW •  VISTA DE ATRÁS
VUE ARRIÈRE •  VISÃO DE TRÁS



BATTERY INSTALLATION • COLOCACIÓN DE LAS PILAS  
INSTALLATION DES PILES • INSTALAÇÃO DAS PILHAS
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• Unscrew the battery cover with a Phillips head screwdriver (not included).
• Install 4 new D (LR20) 1.5V alkaline batteries (not included) in the battery box.
• Replace the battery cover and tighten screws.
• Replace batteries if the booster can no longer propel vehicles through the track set.
• Dispose of batteries safely.
• For longer life, use alkaline batteries.

• Dévisser les vis du couvercle du compartiment des piles avec un tournevis cruciforme 
     (non fourni) et retirer le couvercle.
• Insérer 4 piles alcalines D (LR20) de 1,5 V neuves (non fournies) dans le compartiment des piles.
• Remettre le couvercle et serrer les vis.
• Remplacer les piles lorsque le propulseur ne peut plus lancer les voitures sur la piste.
• Jeter les piles usées dans un conteneur réservé à cet usage.
• Utiliser des piles alcalines pour une autonomie prolongée.

x4D (LR20) 1.5V

OO
OFF • APAGADO
ARRÊT • DESLIGADO

ON • ENCENDIDO
MARCHE • LIGADO
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TO PLAY • PARA JUGAR 
POUR JOUER • COMO BRINCAR

1

OO

2POWER ON.
ACTIVA LA PISTA.
METTEZ EN MARCHE.
LIGUE.

PUSH TO LAUNCH!
¡PRESIONA PARA LANZAR!
APPUYEZ POUR LANCER!
APERTE PARA LANÇAR!

• Desatornilla la tapa del compartimiento de pilas con un destornillador de cruz (no incluido).
• Instala 4 pilas alcalinas D (LR20) nuevas x 1,5 V (no incluidas) en el compartimiento de pilas.
• Cierra la tapa del compartimiento y aprieta los tornillos.
• Reemplaza las pilas si el propulsor deja de lanzar los vehículos por la pista.
• Desecha las pilas gastadas apropiadamente.
• Para una mayor duración, usa solo pilas alcalinas.

• Solte o parafuso da tampa do compartimento de pilhas com uma chave Phillips (não incluída).
• Instale 4 pilhas alcalinas D (LR20) de 1,5 V novas (não incluídas) nos compartimentos das pilhas. 
• Recoloque a tampa do compartimento de pilhas e aperte os parafusos.
• Substitua as pilhas quando o acelerador deixar de conseguir acelerar os veículos na pista.
• Descarte as pilhas gastas em local apropriado.
• Para maior durabilidade, use pilhas alcalinas.



ONE VEHICLE INCLUDED. ADDITIONAL VEHICLES SOLD 
SEPARATELY.  NOT FOR USE WITH SOME HOT WHEELS® 
VEHICLES. • INCLUYE UN VEHÍCULO. LOS VEHÍCULOS 
ADICIONALES SE VENDEN POR SEPARADO. NO 
COMPATIBLE CON ALGUNOS VEHÍCULOS HOT WHEELS. • 
CONTIENT UN VÉHICULE. AUTRES VÉHICULES VENDUS 
SÉPARÉMENT. NON COMPATIBLE AVEC CERTAINS 
VÉHICULES HOT WHEELS. • UM VEÍCULO INCLUÍDO. 
VEÍCULOS ADICIONAIS VENDIDOS SEPARADAMENTE. NÃO 
É COMPATÍVEL COM ALGUNS VEÍCULOS HOT WHEELS.

TO PLAY (CONTD.) • PARA JUGAR (CONTINUACIÓN) 
PLACE AU JEU (SUITE) • COMO BRINCAR (CONT.)

PERFORMANCE TIPS  • CONSEJOS DE RENDIMIENTO 
CONSEILS D’UTILISATION  • DICAS DE DESEMPENHO

22 23

3 The booster automatically shuts off when it is jammed. To resume normal operation, switch it OFF for 30 seconds, and then ON again.

El propulsor se apaga automáticamente cuando está atascado. Para reanudar el funcionamiento normal, APÁGALO por 30 segundos y, 
a continuación, ENCIÉNDELO nuevamente.

Le propulseur s’arrête automatiquement lorsqu’il est bloqué. Pour rétablir le fonctionnement normal, mettre l’interrupteur à ARRÊT 
pendant 30 secondes, puis le remettre à MARCHE.

O acelerador desliga automaticamente quando está obstruído. Para voltar à operação normal, desligue o brinquedo por 30 segundos e 
depois, ligue-o novamente.

OFF
APAGADO 
ARRÊT 
DESLIGADO

TIME IT RIGHT TO ADD EXTRA CARS! • 
¡CALCULA EL TIEMPO PARA AGREGAR 
VEHÍCULOS ADICIONALES! • LANCEZ AU 
BON MOMENT POUR AJOUTER DES 
VÉHICULES SUPPLÉMENTAIRES! • É 
HORA DE ADICIONAR CARROS EXTRAS!

MID-WAY CRASH! • ¡CHOQUE A MITAD DE CAMINO!
COLLISION EN MILIEU DE PARCOURS! • COLISÃO NO MEIO DO CAMINHO!

INVERTED CRASH! • ¡CHOQUE INVERTIDO!
COLLISION INVERSÉE! • COLISÃO INVERTIDA!




